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Jegliche fur diese Software bereitgestellte Anleitungen sind digitale Nachbildungen der gedruckten Original- 
Spielanleitungen. Bitte beachte, dass manche der Inhalte fur heutige Nutzer womoglich befremdlich 
anmuten kônnen. 

Außerdem werden eventuell Funktionen genannt, die in dieser Version des Spiels nicht genutzt werden 
können. Möglicherweise sind heute nicht mehr aktuelle Verbraucherinformationen, 
wie z. B. Garantiehinweise und Service-Hotlines, enthalten. 


Informationen zu Produkten findest du auf der Nintendo-Website unter: 
www.nintendo.com 
Technische Hilfe und Problemlösungen findest du in der Bedienungsanleitung deiner Wii U- 
Konsole oder unter: 
support.nintendo.com 


Um weitere Informationen zu den Alterseinstufungen für diese sowie andere Software zu 
erhalten, 
besuche bitte die Website der für deine Region zuständigen Stelle für Alterseinstufungen. 
PEGI (Europa): www.pegi.info 
USK (Deutschland): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australien): www.classification.gov.au 
OFLC (Neuseeland): www.classificationoffice.govt.nz 
Russland: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 
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Dieses Qualitdts-Siegel ist die Garantie 


dafür, dass du Nintendo-Oualitât gekauft / Original N 
hast. Achte deshalb immer auf dieses Siegel, [ 
wenn du Spiele oder Zubehór kaufst, damit | Sealof | 
du sicher sein kannst, dass alles einwandfrei V .. Quality 


zu deinem Nintendo-System passt. 


Wir danken dir, dass du dich für die MARIO STRIKERS™ CHARGED FOOTBALL-Disc 
für dein Wii™-System entschieden hast. 


WARNUNG: Bitte lies vor Inbetriebnahme des Nintendo® Hardware-Systems, der Disc oder des Zubehörs 
unbedingt die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen, wichtigen Gesundheits- und Sicherheits- 
hinweise durch. 


Bitte lies die Spielanleitung sorgfältig durch, damit du viel Freude an deinem neuen Spiel hast. Wichtige 
Gewährleistungs- und Service-Informationen findest du in dem Faltblatt für Altersbeschränkungen, 


Software-Gewährleistungen und Kontaktinformationen. Hebe diese Dokumente zum Nachschlagen gut auf. 


iM 


Kompatibel mit Kompatibel mit DIESES SPIEL UNTERSTÜTZT 


SOWOHL DEN 50Hz (576i)- ALS 
= AUCH DEN 60Hz (480i)-MODUS. 


WICHTIGER RECHTSHINWEIS 

DIESES NINTENDO-SPIEL IST NICHT FÜR DEN GEBRAUCH MIT ILLEGALEM ZUBEHÖR VORGESEHEN. 
DURCH DEN GEBRAUCH SOLCHEN ZUBEHÖRS ERLISCHT DIE NINTENDO-PRODUKTGEWÄHRLEISTUNG. 
DAS KOPIEREN JEGLICHER NINTENDO-SPIELE IST ILLEGAL UND DURCH NATIONALE UND INTER- 
NATIONALE GESETZE ZUM SCHUTZE GEISTIGEN EIGENTUMS STRENGSTENS VERBOTEN. 


THIS GAME IS PRESENTED IN DOLBY® PRO LOGIC® II SURROUND SOUND. CONNECT YOUR GAME 
CONSOLE TO A SOUND SYSTEM WITH DOLBY PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC II, OR DOLBY PRO 
LOGIC IIx DECODING TO EXPERIENCE THE EXCITEMENT OF SURROUND SOUND. YOU NEED TO 
ENABLE “SURROUND” IN THE SOUND SETTINGS OF THE GAME CONSOLE. 


Pelee 


PRO LOGIC II 
© 2007 NINTENDO. 


TM, ® AND THE Wii LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
ALL RIGHTS, INCLUDING THE COPYRIGHTS OF GAME, SCENARIO, MUSIC AND PROGRAM, 
RESERVED BY NINTENDO. 


DOLBY, PRO LOGIC, AND THE DOUBLE-D SYMBOL ARE TRADEMARKS OF DOLBY LABORATORIES. 
MANUFACTURED UNDER LICENSE FROM DOLBY LABORATORIES. 


© 2007 NINTENDO. 
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Update des Wii-Systems — 
Hinweis: Wenn du die Disc das erste Mal in deine Wii-Konsole 
einlegst, wird überprüft, ob dein Wii-System auf dem aktuellen 
Stand ist. Falls nicht, erscheint automatisch der Bildschirm 
für das Update des Wii-Systems. Wähle O.K., um fortzufahren. 


"n 

Vor dem Spiel Titelbildschirm e — 
Schiebe die MARIO STRIKERS CHARGED FoorBALL-Disc j € - 
korrekt in den Disc-Schacht der Wii-Konsole. Die 
Wii-Konsole schaltet sich daraufhin automatisch ein. 
Der Gesundheits- und Sicherheitsbildschirm, den du 
auf der Abbildung rechts siehst, wird angezeigt. Lies 
die Informationen auf diesem Bildschirm 
sorgfáltig durch und drücke den A-Knopf. 


Der Gesundheits- und Sicherheitshildschirm wird auch dann angezeigt, wenn du die 
Disc erst nach dem Einschalten der Wii-Konsole einschiebst. 


Nach dem Vorspann erscheint der Titelbildschirm. 
Drücke den A-Knopf, um ins Hauptmenii des Spiels 
zu gelangen. 


"Hauptmenü — — 
Zeige mit der Wii-Fernbedienung auf den Disc-Kanal | P len ee call > 


im Wii-Menü und drücke den A-Knopf. ER: z 
> Hier kannst du zwischen sieben verschiedenen 


ug Se | Optionen wählen. Zeige mit der Wii-Fernbedienung 
auf eine Option und drücke den A-Knopf, um sie 
auszuwählen. 


03.04. (Di) 


Wenn du auf ZURÜCK zeigst und den A-Knopf drückst, kannst 


Der Starthildschirm des Kanals wird angezeigt. du zum vorherigen Bildschirm zurückkehren. 


Wähle START aus und drücke den A-Knopf. 


DOMINANZ-MODUS (S. 17) Wähle einen Kapitän, ein Team und ein Stadion 
und es kann losgehen. 

NINTENDO Wi-Fi CONNECTION Tritt über die Nintendo WFC gegen andere 

(S. 19) Spieler an oder spiel gegen deine Freunde! 

DER WEG ZUM STRIKERPOKAL Führe dein Team zum Strikerpokal und werde 

(S. 22) zur Legende! 


Es werden Informationen zur Handgelenksschlaufe 
angezeigt, gefolgt vom Titelbildschirm. Stelle sicher, 
dass die Handgelenksschlaufe fest sitzt und drücke 
anschließend den A-Knopf. Der Vorspann beginnt. 


STRIKER CHALLENGES (S. 24) Spiel herausfordernde Situationen aus der 
Geschichte der Striker-Liga nach! 


TRAININGSLAGER (S. 24) Hier lernst du die Grundlagen des Spiels. 


RUHMESHALLE (S. 24) Hier kannst du dir die Trophäen und Spielerkarten 
ansehen, die du gewonnen hast. 

OPTIONEN (S. 24) Hier kannst du verschiedene Spieleinstellungen 
Grundsätzlich wird für dieses Spiel die Spracheinstellung der Wii-Konsole übernommen. der 
Das Spiel verfügt über fünf verschiedene Sprachen: Englisch, Deutsch, Französisch, Speichern 
Spanisch und Italienisch. Wenn für die Wii-Konsole bereits eine dieser Sprachen ausge- m — — 9 
wählt worden ist, wird diese automatisch im Spiel verwendet. Ist aber eine Sprache Wenn du das Spiel ohne einen Spielstand startest, erscheint vor dem Hauptmenü die 
für die Wii-Konsole ausgewählt worden, die nicht oben angeführt ist, wird im Spiel Frage, ob du einen Spielstand anlegen möchtest. 


standardmäßig der englische Bildschirmtext verwendet. Die im Spiel wiedergegebene 
Sprache lässt sich verändern, indem die Spracheinstellung der Wii-Konsole verändert 
wird. Bitte schlage in der Wii-Bedienungsanleitung nach, falls du weitere Informationen 
zur Spracheinstellung benötigst. 


Sofern du einen Spielstand angelegt hast, wird dein Spiel automatisch nach jedem 
Spiel bzw. nach jeder Änderung der Spieleinstellungen gespeichert. Um speichern 
zu können, ist ein freier Block im Speicher der Wii-Konsole erforderlich. Außerdem 
benötigst du für das Spielen über die Nintendo Wi-Fi Connection einen weiteren 
freien Block im Speicher der Wii-Konsole. Gelöschte Spielstände können nicht wieder- 
hergestellt werden. Hinweise zum Löschen von Daten aus dem Speicher der 
Wii-Konsole oder zum Verschieben von Daten auf eine SD Card findest du in der 
Wii-Bedienungsanleitung. 


Daten der Nintendo Wi-Fi Connection können nicht auf eine SD Card kopiert werden. 


Anschließen des Nunchuk 

Führe die Schnur der Handgelenksschlaufe durch den Haken. Stecke den Nunchuk- 
Stecker in den Erweiterungsanschluss an der Unterseite der Wii-Fernbedienung. 
Führe deine Hand durch die Handgelenksschlaufe und nimm die Wii-Fernbedienung 
sicher in die Hand. Justiere den Stopper, so dass die Schlaufe sich nicht vom 
Handgelenk löst. Gib Acht, den Stopper nicht übermäßig festzuziehen. Es genügt, 
wenn die Schlaufe nicht verrutschen kann. 


VORSICHT: Halte die Wii-Fernbedienung und das Nunchuk (falls verwendet) stets sicher 


in der Hand. Bitte verwende stets die Handgelenksschlaufe, um zu verhindern, dass 
dir die Wii-Fernbedienung beim Spielen aus der Hand gleitet und dadurch Schäden an 
der Umgebung sowie der Wii-Fernbedienung entstehen oder andere Personen verletzt 
werden. Achte daher bitte auf ausreichenden Abstand zu anderen Personen oder 
Gegenständen, wenn du Wii-Spiele spielst. Unterbreche das Spiel und trockne deine 
Hände, sollten diese verschwitzt oder feucht sein. Vermeide es außerdem, mit der 
Wii-Fernbedienung stärker zu schwingen als notwendig, da die Wii-Fernbedienung 
bereits auf geringe Bewegungen reagiert. Stelle sicher, das Nunchuk wie beschrieben 
vorzubereiten. Verwende den Haken am Nunchuk-Stecker gemeinsam mit der Schnur 
der Handgelenksschlaufe, um zu verhindern, dass sich der Nunchuk-Stecker vom 
Erweiterungsanschluss der Wii-Fernbedienung löst und gegen andere Gegenstände oder 
Personen schlägt. 


WARNUNG: Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Die Handgelenksschlaufe der 
Wii-Fernbedienung und das Kabel des Nunchuks können sich um den Hals schnüren. 


Wiederherstellung der neutralen Position 
für das Nunchuk 

VORSICHT: Sollte sich der Control Stick beim Ein- 
schalten bzw. beim Anschließen an die Wii-Fern- 
bedienung nicht in der neutralen Position befinden, 
so wird diese falsche Position als neutrale Position 


übernommen. Dies führt zu einer Fehlfunktion der 
Steuerung. Lass den Control Stick in die zentrale 
Position zurückkehren und drücke auf der Wii-Fernbedienung gleichzeitig 
für drei Sekunden die A-, B-, Plus- und Minus-Knöpfe, um die neutrale 
Position wiederherzustellen. 


Um dies zu verhindern, berühre den Control Stick nicht während: 

e du die Wii-Konsole einschaltest, 

e du das Nunchuk an die Wii-Fernbedienung anschließt, 

* du im Wii-Menii Kanäle startest, 

* du aus einem Spiel oder einem Kanal ins Wii-Menü zurückkehrst. 


Registrieren der Wii-Fernbedienung an der Wii-Konsole 

Um die Wii-Fernbedienung an einer Wii-Konsole zu verwenden, muss sie zunächst 
registriert werden. Die im Lieferumfang der Wii-Konsole befindliche Wii-Fernbedienung 
ist bereits ab Werk registriert. Es gibt zwei verschiedene Registrierungen: 
Standard-Modus — Nach erfolgter Registrierung bleibt die Wii-Fernbedienung solange 
an der Wii-Konsole registriert, bis die Einstellungen durch Registrierung an einer 
anderen Konsole überschrieben werden. 
Einmal-Modus — Dieser Modus ermöglicht den vorübergehenden Gebrauch deiner 
Wii-Fernbedienung an einer anderen Wii-Konsole, den Gebrauch der Wii-Fernbedienung 
eines Freundes an deiner Wii-Konsole sowie die Änderung der Spielerreihenfolge bei 
Mehrspieler-Partien. Die in der Wii-Fernbedienung gespeicherten Einstellungen zur 
Registrierung im Standard-Modus werden dadurch nicht überschrieben. In diesem 
Modus bleibt die Wii-Fernbedienung mit der Wii-Konsole verbunden, solange sie 
eingeschaltet ist. Sobald die Wii-Konsole ausgeschaltet wird, geht die Registrierung 
an der Wii-Konsole verloren. 

Bitte beachte die folgenden Anweisungen zur Registrierung via Einmal-Modus. 
Weitere Informationen zur Registrierung erhältst du in der Wii-Bedienungsanleitung. 


Registrierung via Einmal-Modus 

HINWEIS: Die Verwendung dieses Modus setzt die Registrierungskonfigurationen aller 
Wii-Fernbedienungen auBer Kraft, bis die Wii-Konsole ausgeschaltet wird. Wird die 
Wii-Konsole danach wieder eingeschaltet, treten die Konfigurationen des Standard- 
Modus wieder in Kraft. 


1. Drücke den HOME-Knopf an einer Wii-Fernbedienung, 
die an der Wii-Konsole registriert ist. 


2. Wähle die Option Wii-FB-EINSTELLUNGEN aus dem 
HOME-Menii aus und wáhle danach die Option NEU 
ANMELDEN aus. 


3. Drücke gleichzeitig den 1- und den 2-Knopf auf der Wii- 
Fernbedienung, die an der Wii-Konsole registriert werden 
soll. Die Reihenfolge, in der die Wii-Fernbedienungen 
registriert werden, bestimmt, wer Spieler 1, Spieler 2 
usw. ist. 


4. Die Spieler-LED blinkt während des Registrierungsvor- 
ganges. Halte die Knüpfe gedrückt, bis das Blinken 
aufhôrt. Dadurch wird signalisiert, dass die Verbindung 
eingerichtet wurde. 


60Hz (480i)-Modus Kompatibel mit 
Die 60Hz (480i)-Darstellung bietet Spielern eine qualitativ hochwertigere 
Bilddarstellung. Besondere Merkmale sind die sanftere Bildwiedergabe mit = 
reduziertem Flimmern und optimale Spielgeschwindigkeit, die zu einer 

großartigen Spielerfahrung beitragen. Wir von Nintendo möchten, dass die 

Spieler unsere Spiele unter den bestmöglichen Bedingungen erleben. 

Wenn du zum Anschluss ein Wii-RGB-Kabel (RVL-013) (separat erhältlich) verwendest 
und das Fernsehgerät über einen RGB-Eingang und PAL6O-Kompatibilitât verfügt oder 
wenn du zum Anschluss ein Wii-Komponenten-Video-Kabel (RVL-011) (separat erhältlich) 
verwendest und das Fernsehgerät über einen Komponenten-Eingang verfügt, erfolgt 
eine wesentlich schärfere Bildwiedergabe. 

Manche, in erster Linie ältere Fernsehgeräte können jedoch keine Spiele im 60Hz 
(480i)-Modus darstellen. Daher kann es bei einem kleinen Prozentsatz der Spieler zu 
Schwierigkeiten bei der Darstellung dieses Spiels auf ihren Fernsehgeräten kommen. 
Um herauszufinden, ob dein Fernsehgerät den 60Hz (480i)-Modus darstellen kann, 
schlage bitte in der zugehörigen Bedienungsanleitung nach oder wende dich an den 
zuständigen Hersteller, um weitere diesbezügliche Informationen zu erhalten. Standard- 
mäßig ist der 50Hz (576i)-Modus ausgewählt. Um den 60Hz (480p)-Modus zu 
aktivieren, wähle diesen Modus bitte in den Wii-Systemeinstellungen unter FERNSEHER 
aus. Weitere Informationen zur Einstellung des Darstellungsmodus erhältst du in 

der Wii-Bedienungsanleitung. 


EDTV / HDTV (480p)-Modus - Progressive Scan 

Die EDTV / HDTV (480p)-Darstellung erfolgt progressiv und bietet Spielern 
die qualitativ hochwertigste Bilddarstellung. Besondere Merkmale sind die 
gestochen scharfe Bildwiedergabe, optimale Spielgeschwindigkeit und ein 
stark reduziertes Flimmern, die zu einer großartigen Spielerfahrung beitragen. 
Wir von Nintendo möchten, dass die Spieler unsere Spiele unter den bestmöglichen 
Bedingungen erleben. Abhängig von der Kombination des verwendeten Kabels und 

des Fernsehgerätes kann es jedoch sein, dass dieser Modus nicht dargestellt werden 
kann. Schlage bitte in der zugehörigen Bedienungsanleitung nach oder wende dich an 
den Hersteller, um zu erfahren, ob dein Fernsehgerät über die erforderliche Progressive 
Scan-Technik verfügt. Stelle außerdem sicher, das Wii-Komponenten-Video-Kabel 
(RVL-011) (separat erhältlich) zu verwenden und Progressive Scan am Fernsehgerät 
zu aktivieren, wenn du diesen Modus auswählst. Standardmäßig ist der 50Hz (576i)- 
Modus ausgewählt. Um den EDTV / HDTV (480p)-Modus zu aktivieren, wähle diesen 
Modus bitte in den Wii-Systemeinstellungen unter FERNSEHER aus. Weitere Informa- 
tionen zur Einstellung des Darstellungsmodus erhältst du in der Wii-Bedienungsanleitung. 


Steuerung 


Dieses Spiel wird mittels der Nunchuk-Methode gesteuert, bei der das Nunchuk an die 
Wii-Fernbedienung angeschlossen wird. Eine genaue Beschreibung der Steuerung findest 
du unter „Aktionen“ auf S. 12. 

Rote Schrift gilt für die Steuerung in Menüs, schwarze Schrift für die Steuerung während 
eines Spiels. 


Control Stick 


Spieler bewegen 
Dribbeln 


C-Knopf 


Items / Spezialfáhigkeiten einsetzen 


Den Ball in Laufrichtung nach vorne lupfen 
und kurze Zeit schneller laufen 


Steuerkreuz 


e (Wenn (2) und (2) erscheinen) Bildschirm nach 
oben und unten scrollen 

* (Beim Dribbeln) Trick in Laufrichtung 

* (Stehenbleiben) Trick in die gedrückte Richtung 

* (Ohne Ball) Grátsche 


(Auf den Bildschirm zeigen) Cursor bewegen | \ 


* Auswahl bestätigen 

* Passen 

* (Wenn nicht im Ballbesitz) Zum nächsten Spieler 
wechseln 

* (7-Knopf halten) Hoch passen 

* (B-Knopf halten) Schuss antâuschen und passen 

* (Torwart in Ballbesitz) Pass 


* (Bei einem Megaschuss aufs eigene Tor auf die 
Bâlle zeigen) Megaschüsse halten Q ©) ©) 


e (Eigene Spielfeldhälfte) Klären 
* (Gegnerische Spielfeldhälfte) Schießen 

* (Teamkamerad in gegnerischer Hälfte) Trickschuss 
(Kapitän in gegnerischer Hälfte) Megaschuss 

* (Z-Knopf halten) Hoher Schuss 

* (Torwart in Ballbesitz) Klären 


| Minus-Knopf 
e (Wenn 4) erscheint) Nach links umblättern 


e (Wenn 4) erscheint) Nach rechts umblättern 


Lautsprecher 
Gibt während des Spiels Soundeffekte wieder 


* Im Spiel das Pausenmenü aufrufen (S. 16) 


2 Wi Items 
Aktionen Item/Spezialfáhigkeit einsetzen C-Knopf 


In dieser Liste findest du die Aktionen, die du während eines Matches einsetzen kannst. Items wechseln Nunchuck schütteln 


Das Erlernen dieser Aktionen und vor allem das Wissen, wann du welche Aktion 
Items erhältst du, indem du Schüsse auflädst oder wenn einer deiner Spieler angegriffen 


einsetzen musst, sind der Schlüssel zum Erfolg! 
” - m E o 
AkKtionenliste. — (2 \ I: 
wird. Du kannst maximal zwei Items gleichzeitig haben. Schüttle das Nunchuk, um das 


ll Bewegen gewünschte Item auszuwählen und drücke anschließend den C-Knopf. 
Bewegen, dribbeln Control Stick 


Ausweichmanüver in Laufrichtung Steuerkreuz während des Dribbelns 


Bi Angreifen 
Passen A-Knop 
Hoch passen Z-Knopf + A-Knopf 
Schießen B-Knop 
H it 
Finte Z-Knopf + B-Knopf io 
Direktahnahme B-Knopf p PRG eines Passes Griiner Panzer Wirft Spieler zu Boden. 
Trickschuss (nur Teamkameraden) B-Knopf beim Schießen gedrückt halten 
Megaschuss (nur Kapitâne) B-Knopf beim Schießen gedrückt halten 
cL | Zielsuchend, wirft Spieler zu Boden. 
Bi Verteidigen 
Zum nâchsten Spieler im 
Team wechseln A-Knopf Blauer Panzer. Friert Spieler ein. 
Grätsche Steuerkreuz 
Blutgrätsche Wii-Fernbedienung schütteln Prallt an der Spielfeldbegrenzung ab und wirft Spieler zu 
" : Stachelpanzer 

Klären Drücke den B-Knopf, wenn du in deiner Spielfeld- Boden. 

hälfte in Ballbesitz bist oder bevor du in deiner 

Spielfeldhälfte den Ball annimmst. FEE] Lässt Spieler ausrutschen und hinfallen. 
Megaschiittler Wenn ein Gegner einen Megaschuss ausführt, 

schuttle das Nunchuk, wahrend die Megaschuss- 

Anzeige auf dem Bildschirm angezeigt wird. * | Bob-omb Lasst Spieler durch die Luft wirbeln. 
Wi Bälle halten 
Passen A-Knopf - Kettenhund Greift alles an, was er erwischen kann. 
Klären B-Knopf 
Megablock Zeige mit der Wii-Fernbedienung auf die anfliegenden 


Bslie und drücke den A-Knopf. Pilz Erhôht kurzzeitig die Laufgeschwindigkeit eines Spielers. 


* Der Torwart bewegt sich normalerweise eigenständig. 


* Wenn der Torwart den Ball hat und kein Knopf gedrückt wird, führt er nach kurzer - Stern 
Zeit automatisch einen Pass aus. 


Macht für kurze Zeit unverwundbar, Gegner werden bei 
Berührung benommen. 


Wenn du mehr als ein Item derselben Sorte hast, kannst du sie durch Drücken des 
C-Knopfes alle gleichzeitig einsetzen. GroBe Items kannst du ebenfalls durch Drücken 
des C-Knopfes einsetzen. 


Wenn du Schüsse auflädst, erhältst du manchmal ein Spezialfähigkeit-Item. Drücke 
den C-Knopf, um es einzusetzen. Jeder Kapitän hat eine andere Spezialfähigkeit, also 
probier ein wenig, um zu sehen, welche dir am meisten zusagt! 


Hast du ein Spezialfáhigkeit-Item, drücke den 
C-Knopf, um es einzusetzen! 


Marios Spezialfähigkeit ist es, zu wachsen und seine 
Gegner zu zertrampeln! Setze diese Fähigkeit ein, 
um dir bessere Torchancen zu sichern! 


Wird der Ball zwischen den Spielern eines Teams 
hin- und hergepasst, ändert sich seine Farbe von 
lila > rot > orange > gelb > weiß. Je näher die 
Farbe des Balls an weiß ist, desto stärker wird 
der Ball und es wird leichter, Tore zu schießen! 


Dieser Schuss kann nur vom Teamkapitän eingesetzt werden. Der Ball teilt sich auf 

seinem Weg ins Tor in mehrere Bälle auf, und jeder Ball, der im Tor landet, zählt als 
Tor. Während der Vorbereitung für einen Megaschuss ist der Kapitän jedoch anfällig 
für Angriffe, also achte darauf, dass er für den Megaschuss frei steht! 


Drücke und halte den B-Knopf, während du dich in 
der gegnerischen Spielfeldhälfte befindest, und eine 
Anzeige erscheint. 


Stoppe die weiße Nadel durch Drücken des B-Knopfes. 


Nachdem du die weiße Nadel gestoppt hast, bewegt 
sie sich in die andere Richtung. Auf der rechten 
Seite der Anzeige erscheint jetzt ein grüner und ein 
orangefarbener Bereich. Stoppe die Nadel erneut 
durch Drücken des B-Knopfes, und zwar so nahe 
wie möglich am orangefarbenen Bereich. 


3 R du d 
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Dein Kapitân setzt den Megaschuss ein. Jeder Ball, 
der das Tor erreicht, zählt als Tor! 
Setze den M uss ein! 


Megaschüttler 


Wenn dein Gegner einen Megaschuss versucht und die Anzeige auf dem Bildschirm 
erscheint, kannst du dein Nunchuk schütteln, um die Anzeige zum Wackeln zu bringen 
und deinem Gegner so den Megaschuss zu erschweren! 


Megablock 


Schafft dein Gegner einen Megaschuss, übernimmst 
du die Steuerung des Torwarts und versuchst, die 
Bälle zu halten. Ein Hand-Icon erscheint. Steuere 
dieses Icon, indem du mit der Wii-Fernbedienung 
auf den Bildschirm zeigst und drücke den A-Knopf, 
um zu beginnen. Bewege das Hand-Icon auf die 
anfliegenden Bälle und drücke den A-Knopf, um die 
Bälle aufzuhalten. 


Spiêlbildschirm—cg” — 


Spielbildschirm 


Im Folgenden findest du Informationen über den Spielbildschirm und das Pausenmenü. 
Die Zahl, die über den Köpfen der Spielfiguren angezeigt wird, entspricht der Nummer 
der Wii-Fernbedienung (SP1 bis SP4). 


— e 


Es gewinnt das Team, das nach Ablauf der Spielzeit die meisten Tore hat. Bei Gleich- 
stand entscheidet das Golden Goal, d.h. das Team, das als erstes ein Tor schieBt und 
damit in Führung geht, gewinnt. 


Punktestand 


Restzeit 


Spielernummer der Wii-Fernbedienung 


Item/Spezialfahigkeit 


Pausenmenii — 


Drücke während eines Spiels den 1-Knopf, um das Pausenmenii aufzurufen. Wähle eine 
Option und drücke den A-Knopf, um die Auswahl zu bestätigen. 


WEITER 
SEITENWAHL 


AUDIO-OPTIONEN 


GRAFIK-OPTIONEN 
STATISTIK 
CONTROLLER- 


BELEGUNG 
BEENDEN 


Damit setzt du das Spiel fort. 

Hier kannst du festlegen, welcher Spieler für welches Team 
spielt. 

Hier kannst du die Lautstärke von MUSIK, SOUNDS und STIM- 
ME einstellen. Zeige mit der Wii-FB auf die Pfeile und drücke 
den A-Knopf, um die Lautstärke anzupassen. 

Hier kannst du die Kamera auf DYNAMISCH oder STATISCH 
einstellen. Du kannst zwischen fünf Zoomstufen wählen. 


Hier kannst du dir Informationen zum Spiel ansehen, z.B. die 
Anzahl der Tore und Schüsse. 


Hier findest du eine Übersicht über die Steuerung des Spiels. 


Hiermit beendest du das laufende Spiel. Wenn du im Modus 
DER WEG ZUM STRIKERPOKAL (S. 22) spielst, wird das 
Spiel jedoch als verloren gewertet. 


Dominanz-Optionen? — [2 


Hier kannst du die Optionen für das Spiel einstellen. 
Zeige auf die Option, die du ändern möchtest, und 
drücke den A-Knopf. Zeigst du auf 4) und drückst 
den A-Knopf, gelangst du ins Cheat-Menii*. Hier 
kannst du z.B. den KLASSIK-MODUS auswählen, um 
ohne Trick- oder Megaschüsse zu spielen und so ein 
völlig anderes Spiel zu erleben. Wähle FERTIG, wenn 


Dominanz-Modus 


In diesem Modus können die Anzahl der Mitspieler und die Regeln frei bestimmt werden, 
ideal für Spiele mit Freunden - entweder gegen- oder miteinander. Wähle einen Kapitän, 
ein Team und ein Stadion und dann raus aufs Spielfeld! 
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du die gewünschten Einstellungen vorgenommen hast. 


* Im Verlauf des Spiels werden zusätzliche Cheats im Cheat-Menii verfügbar. 


SCHWIERIGKEIT 
SPIELSERIENLÄNGE 


SPIELART 


| Charakterauswah|> ~y 


Auf diesem Bildschirm wählt jedes Team seine 
Mitglieder aus. Zeige zuerst auf WÄHLE EINEN 
HEIM-(GAST-JKAPITAN und wähle für jedes Team 
einen Kapitän aus. Zeige anschließend auf die 
Teamkameraden, die du austauschen möchtest, 
und wähle andere Teamkameraden an ihrer 

Stelle aus. Zeige auf FERTIG und drücke den A-Knopf, 


Hier kannst du die Spielstärke des CPU-Gegners einstellen. 
Je höher dieser Wert ist, desto stärker ist der CPU-Gegner. 


Hier kannst du die Zahl der Spiele, die gespielt werden sollen, 
einstellen. 


Hier kannst du die Siegbedingungen festlegen. Setzt du diese 
Einstellung auf TORE, gewinnt das Team, das als Erstes die 
vorgegebene Zahl an Toren erzielt. Setzt du sie auf MINUTEN, 
gewinnt das Team, das innerhalb des vorgegebenen Zeitlimits 
die meisten Tore schießt. 


PF 


um zum Seitenauswahl-Bildschirm zu gelangen. 


Einzelheiten zu den Kapitänen und den Teamkameraden 
findest du auf S. 25-29. 


Hier kannst du wählen, welches der beiden Teams du steuern möchtest. Bewege das 
Icon, das deiner Wii-Fernbedienung entspricht, in die Box des Teams, das du steuern 
möchtest, und drücke den A-Knopf. Wenn du mit Freunden spielst, könnt ihr dasselbe 
Team wählen, um miteinander zu spielen, oder verschiedene Teams, um gegeneinander 
zu spielen. 


Icon der Wii-Fernbedienung 


Zeige auf (f und drücke den A-Knopf, um ein Stadion anzuwählen. Alternativ kannst du 
auch durch Drücken des Minus- oder Plus-Knopfes ein Stadion auswählen. Zeige auf 

SPIELEN und drücke den A-Knopf, um das Spiel zu starten. Jedes Stadion hat seine 
eigenen Besonderheiten - z.B. kann der Ball schwer zu kontrollieren sein oder die Spieler 
kommen nur schwer voran. Sei also vorsichtig bei der Auswahl... (S. 29) 


Jetzt kannst du dir die Auswertung des Spiels auf dem 
Spielanalyse-Bildschirm ansehen. Zeige auf und 
drücke den A-Knopf, um dir die einzelnen Ergebnishild- 
schirme anzusehen. Alternativ kannst du auch durch 
Drücken des Minus- oder Plus-Knopfes zwischen den 
Ergebnisbildschirmen umschalten.Zeige anschließend 
auf FERTIG und drücke den A-Knopf, um zum Fortset- 
zungsbildschirm zu gelangen. 


Hier kannst du wählen, was du als Nächstes tun 
möchtest. Wählst du SERIE ERNEUT SPIELEN, 
kannst du die eben gespielte Serie mit den gleichen 
Einstellungen erneut spielen. Mit NEUE TEAMS 
AUSWÄHLEN kannst du die Teams neu zusammen- 
stellen, und BEENDEN bringt dich zurück ins 
Hauptmenü. Wähle eine dieser drei Optionen und 
drücke den A-Knopf. 


In MARIO STRIKERS CHARGED FOOTBALL kannst du mithilfe des Internets über die Nintendo 
Wi-Fi Connection gegen deine Freunde oder andere Spieler antreten. 


Hinweis: Über die Nintendo Wi-Fi Connection kannst du in Mario STRIKERS CHARGED FOOTBALL 
L nur gegen andere Spieler in Europa antreten. Es ist unter Umständen möglich, einen 
Freund von einem anderen Kontinent, dessen Freundescode du in deine Freundesliste 
eingegeben hast, über die Option FREUND.SPIEL zu einem Freundschaftsspiel einzuladen. 
Die Verzögerung bei der Datenübertragung wird das Spiel jedoch möglicherweise 
erheblich einschränken. 


Informationen darüber, wie du die Nintendo Wi-Fi Connection einrichtest, findest du in 
der Wii-Bedienungsanleitung - Kanäle und Systemeinstellungen im Abschnitt “Wii- 
Systemeinstellungen und Datenverwaltung". 


Bil Vor dem Spiel 

Um Spiele unter den bestmöglichen Bedingungen 
erleben zu können, ist es wichtig, dass du die 
Làndereinstellungen deiner Wii-Konsole richtig 
einstellst. Wenn deine Ländereinstellungen nicht 
korrekt sind, treten môglicherweise beim Spielen 
über die Nintendo Wi-Fi Connection Probleme auf. 


Für das Spielen über die Nintendo Wi-Fi Connection 

werden die Mii-Charaktere und ihre Spitznamen verwendet, die auf deiner Wii-Konsole 
gespeichert sind, also musst du zunâchst mindestens ein Mii im Mii-Kanal erstellen. 
HE i yahlen 

Wähle das Mii, das du als Profil für Spiele über die Nintendo Wi-Fi Connection 
verwenden möchtest. 


oC aee 
Um 
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Die Ranglisten für die Punktspiele werden jede Woche zurückgesetzt, so dass du jede 
Woche erneut die Chance hast, dich an die Spitze der Rangliste zu setzen. 


Restsaison 


Hier wird dir angezeigt, wie lange die aktuelle Saison noch 
làuft. 


Spieler des Tages 


Hier siehst du den Spieler, der am aktuellen Spieltag die 
meisten Punkte erzielt hat. Freundschaftsspiele haben 
keinen Einfluss auf deine Platzierung in der Rangliste. 


"PUNKTSPIEL (Zufall) ET DL 
Bi Serie 


Ein anderer Spieler, der gerade die Nintendo Wi-Fi Connection verwendet, wird als 
Gegner bestimmt. 

Bi Punkte: 

Eine Spielserie besteht aus drei Spielen gegen einen zufâllig gewâhlten Gegner. Die 
Serie endet, sobald ein Spieler zwei Spiele gewonnen hat. Der Gewinner eines Spieles 
erhält 10 Punkte, doch auch der Verlierer geht nicht leer aus. Zusätzliche Punkte 
werden anhand der geschossenen Tore vergeben. 

B Serie mit Gast 

* Du kannst bis zu zwei Wii-Fernbedienungen an der Wii-Konsole registrieren. 

* So kannst du mit einem Freund gegen einen zufállig zugewiesenen Gegner antreten. 
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FREUND.SPIELZ c4 “iS 


Um ein Freundschaftsspiel zu spielen, musst du 
zunächst einen Freund in deiner Freundesliste 
registrieren. 


Wähle einen Schwierigkeitsgrad, die Regeln und 
ein Stadion. 


Wähle FREUND EINLADEN in der Lobby. 
4 


Wähle einen Freund aus deiner Freundesliste. 
4 

Warte, bis der eingeladene Freund ANNEHMEN auswählt. 
4 


Die Verbindungsqualitat wird mit * dargestellt. 
4 


Wähle ANNEHMEN und das Spiel beginnt. 


Wenn dich ein Freund einlädt, erhältst du eine Einladung. 

e Spielst du allein, wähle ANNEHMEN. 

e Hast du einen Freund bei dir, wähle MIT GAST ANNEHMEN. 
e Willst du die Einladung ablehnen, wähle ABLEHNEN. 


e Willst du dir die Vorgaben deines Freundes für dieses Spiel ansehen, 
wähle VORSCHAU. 


E Verbindungsqualitat 

* Der Status deiner Verbindung zu deinem Gegner wird durch * angezeigt. 
* Eine schlechte Verbindung, die das Spiel beeintrâchtigt. 
kk Eine relativ schlechte Verbindung, Spielen ist dennoch môglich. 
Kk Keine Probleme. 
*o** Perfekte Spielbedingungen. 

* Die Zahl der * stellt lediglich eine grobe Orientierung dar. Die Aktionen auf dem 
Bildschirm sowie Schwankungen bei der Internet-Verbindung und im WLAN-Signal 
kônnen das Spiel ebenfalls beeinflussen. 


* Wenn das Nintendo WFC-Spiel beginnt, muss dein Gegner ebenfalls ANNEHMEN 
wählen. 


* Die Verbindungsqualität wird auch bei Punktspielen angezeigt. 


FREUNDE— 47 = 


Um ein Freundschaftsspiel spielen zu können, musst 

du hier mindestens einen Freund registrieren. 

Wähle FREUNDESCODE HINZUFÜGEN und gib den 

zwölfstelligen Freundescode eines Freundes ein, 

um ihn zu registrieren. 

Gib deinen Freundescode an deine Freunde weiter - 
du findest ihn oben auf der FREUNDESLISTE. 

Wenn Freunde aus deiner Freundesliste mit der Freundescode 

Nintendo Wi-Fi Connection verbunden sind, erscheint 

neben ihrem Namen VERFÜGBAR. 


MEIN SAISONRANG Hier kannst du dir ansehen, wer in der laufenden Saison deinem 
Rang am nächsten ist. 

FREUNDE Hier siehst du die Ränge deiner registrierten Freunde. 

SAISON-BESTENLISTE Hier siehst du die zehn besten Spieler der aktuellen Saison 


(eine Woche). 
MEIN HEUTIGER RANG Hier siehst du, wer heute deinem Rang am nächsten ist. 
HEUTIGE BESTENLISTE Hier siehst du die zehn besten Spieler des Tages. 


Der Weg zum Strikerpokal -POKAL-ZENTRUM P ~ 


Wähle ein Team und kämpfe dich durch die Pokalturniere. Gewinne einen Pokal, um 7 

dich für das nächste Turnier zu qualifizieren. Dein Ziel ist der Strikerpokall Mehrere Unter SPIELPLAN findest du eine Auflistung der 
Spieler können in diesem Spielmodus nur zusammen gegen die CPU-Gegner antreten. ausstehenden Spiele. POKALSTATISTIK zeigt deinen 
Rang sowie deine bisherigen Siege und Niederlagen. 
Unter POKALREGELN findest du die für den aktuellen 
Pokal gültigen Regeln. Wähle FERTIG, wenn du bereit 
bist, das Spiel zu beginnen. 


Willst du das Spiel beenden, wähle im Pokal-Zent 
Nach einer Reihe von Spielen gelangen die Teams mit einem ausreichend hohen Tabellen- Aue Du ee TEN 


rang in die nächste Runde des Pokalturniers. Auf die Vorrunde folgt die Endrunde fen Catalmitedemselben Team NENSTARTEN oder ABBR EWE dud 
und anschließend das Finale! Ein Sieg bringt drei Punkte, eine Niederlage während der Hauptmenü zurückzukehren í 
regulären Spielzeit null Punkte. Eine Niederlage durch Golden Goal bedeutet einen > 


Punkt. 
Bi Abkürzungen in der POKALSTATISTIK 
S Siege T Tore 
N Niederlagen BT Gegentore 
BG Niederlagen durch Golden Goal P Punkte 


Wähle einen Kapitän und seine Teamkameraden. Zeige auf den Charakter, den du 
wählen möchtest, und drücke den A-Knopf. Der Schwierigkeitsgradwahl-Bildschirm 
erscheint. 


Bewege das Icon der Wii-Fernbedienung auf dein eigenes Team und drücke den A-Knopf. 
Wähle SPIELEN, und das Spiel beginnt (wenn du mit einem Mitspieler spielst, bewegt 
eure Icons auf das Team und drückt beide den A-Knopf). 


Du kannst zwischen NORMAL und EXTREM wählen. 
Zeige auf den gewünschten Schwierigkeitsgrad und 
drücke den A-Knopf. 


Jetzt kannst du dir die Auswertung des Spiels ansehen. Wähle FERTIG, um zum Pokal- 
Zentrum zurückzukehren. Du musst alle Spiele für diesen Pokal absolvieren, um weiter- 
zukommen. 


Sobald du alle erforderlichen Spiele hinter dich 
gebracht hast, werden die Ergebnisse angezeigt. 
Hast du den Pokal gewonnen, kannst du mit dem 
nächsten Pokalturnier weitermachen. 


Weitere Spielmodi Kapitâne 


Es gibt noch weitere Spielmodi, mit denen du Spaß haben kannst. Spielst du zum ersten 
Mal, solltest du dir das TRAININGSLAGER ansehen, um die Steuerung zu erlernen. 


“STRIKER-GHOLLENIGES SET 


Die folgenden Charaktere sind die Kapitäne des Teams, zu dem sie gehören, und können 
Megaschüsse und Spezialfähigkeiten einsetzen. Die Zahl neben dem Namen eines 
Charakters ist seine Trikotnummer. 


Stelle dich einer Reihe von Herausforderungen - eine für jeden Charakter. Für jede 
geschaffte Challenge erhältst du eine Spielerkarte. Zeige auf den Charakter, an 
dessen Challenge du dich versuchen möchtest, und drücke den A-Knopf. 


El Mario 

Mario bietet einen Mix aus 
Fitness, Schnelligkeit und 
Kraft und gibt bei jedem Spiel 
sein Bestes! Seine Fâhigkeit, 
sich in Super Mario zu 
verwandeln, kann spielentschei- 


Hier kannst du dir die Steuerung ansehen und auch üben. Zeige auf die Lektion, die du 
üben möchtest, und drücke den A-Knopf. Es zahlt sich in jedem Fall auf dem Spielfeld 
aus, wenn du dir die Zeit nimmst, etwas über die Spezialfähigkeiten (S. 14) und 
Megaschüsse (S. 15) zu lernen. 


Hier kannst du dir die Trophäen ansehen, die du 
auf dem Weg zum Strikerpokal (S. 22) gewonnen 
hast. Außerdem findest hier die Spielerkarten, die 
du in den STRIKER CHALLENGES freigeschaltet 
hast. Wenn du dir etwas genauer ansehen möchtest, 
zeige darauf und drücke den A-Knopf. 


H uisi ! 
Luigi ist ein ausgeglichener Kapitän, ” ( 
der dank seiner Spezialfahigkeit , 


Hier kannst du verschiedene Einstellungen des Spiels àndern. Zeige auf die Option, die 
du ändern möchtest, und drücke den A-Knopf, um deine Auswahl zu bestätigen. 


GRAFIK-OPTIONEN Hier kannst du die Kameraeinstellungen fur die Spiele ândern wachsen und seine Gegner in den 
(S. 16). Boden stampfen kann! Eine Spitzen- 
AUDIO-OPTIONEN Hier kannst du die Lautstärke von Musik, Soundeffekten und wahl für jedes Team! 


Sprachausgabe ändern (S. 16). 
CREDITS Hier kannst du dir die Credits ansehen. 


LL] Peach 


kamerascheu werden! 


Daisy ist ein wahres Energiebündel in der 
Verteidigung, schnell und mit vollem 

Einsatz. Mit ihrer Spezialfähigkeit kann sie 
sich abschirmen und Gegner umwerfen! 


B voshi 


Yoshi bringt als Kapitän Balance ins 
Spiell Wenn nötig, kann er sich zu 
einem Megaschuss durcheiern! 


Peachs Pässe und enorme Geschwindigkeit sind 
unübertroffen! Ihr Spielstil lässt Gegner vor Scham 


El Waluigi 

Waluigi ist schnell und kann im Spiel einiges 
an Schaden anrichten. Er kann einen Wall 
zwischen sich und seine Gegner ziehen, 
wenn es nôtig ist. 


Wario 

Wario gibt auf dem Spielfeld Gas 
und verwirrt damit seine Gegner! 
Er ist zwar langsam und nicht sehr 
fit, kann aber trotzdem Tore schießen 
oder seinen Kameraden Vorlagen 
liefern! 


Bowser 

Bowsers Stärken liegen dank 
seiner gewaltigen Kraft im 
Schiessen und in der Verteidi- 
gung. Mit seinem Feueratem 
heizt er seinen Gegnern ein! 


E] Donkey Kong 

Donkey Kong ist stark, wild und stets 
schlecht gelaunt! Mit seinem verheerenden 
Donnerschlag kann er Stadien erschüttern 
und Gegner umherwirbeln! 


Teamkameraden 
Ym 


Mit seinen exzellenten Pâssen und seiner Geschwindigkeit ist Toad als Vorlagengeber 
eine hervorragende Ergänzung für jedes Team. Allerdings ist er in der Verteidigung 
etwas schwach, und er muss recht nah am Tor sein, um zu treffen. Sein Trickschuss, 
der Feuermeteor, ist HEISS! 


Weitere- Teammitglieder% 


E Buu Huu 

Dieser Geist ist schnell unterwegs und unterstützt sein Team mit seinen präzisen 
Pässen. Dafür sind seine Schüsse und Blutgrätschen nicht besonders stark. Wenn 
Buu Huu die Chance bekommt, kann er in den Ball fahren und ihn so ins Tor bringen! 


E Knochentrocken 

Als Verteidigungsass ist Knochentrocken schnell und kann ordentlich zulangen, wenn 
es darum geht, einen Gegner von den Beinen zu holen. Mit dem Ball kann er allerdings 

nicht so gut umgehen, seine Schüsse und Pässe lassen zu wünschen übrig. Doch hat 
er genug Platz, kann er seinen Trickschuss anbringen - den Schocker! 


E Monty Maulwurf 

Monty Maulwurf liefert Wahnsinnschüsse und ist der Alptraum eines angreifenden 
Spielers. Sein langsamer Watschelgang und seine schlechten Pässe machen ihn 
aber anfällig für Grätschen. Finde den richtigen Abstand für seinen Tunnelbohrer und 
bring den Torwart zum Weinen! 


Wi Koopa 

Der Striker-Veteran Koopa ist ein ausgewogener Spieler und in allen Spielbereichen 

durchschnittlich. Wenn du nach einem Allroundspieler suchst, ist er deine Schildkröte. 
Sein Powerpanzer kann jeden Torwart betäuben und dir tolle Torchancen ermöglichen. 


Bi Birdo 

Diese Spielerin hat mit die hârtesten Blutgrâtschen in der gesamten Striker-Liga zu 
bieten. Auch ihre Schüsse sind bei Torwarten für ihre gnadenlose Härte berüchtigt. 
Mit ihrem Extrem-Ei kommt sie an jedem Torwart vorbei - oder durch ihn durch. 


E Hammer-Bruder 

Dieser Teamkamerad geht mit seinen superben Schüssen und perfekten Pässen in 
die Offensive. Zwar hilft er beim Toreschießen, aber bei der Verteidigung kommen 
ihm seine Langsamkeit und seine schwachen Blutgrätschen in die Quere. 

Sein Hammerwurf lässt jeden Torwart in Deckung gehen. 


E Shy Guy 

Shy Guy ragt zwischen den anderen Spielern durch seine Durchschnittlichkeit heraus. 
Wer nach einem Teamspieler sucht, ist bei ihm richtig. Mit der Kugelwilli-Bombe 
sprengt er die stärkste Verteidigung. 


Stadionvorstellung? — — 
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H Pilz-Stadion 

Dieses Riesenstadion bietet Plätze für Abertau- 
sende von Fans und hat schon einige der größten 
Momente der Striker-Geschichte gesehen. Das 
einzige Hindernis in diesem Stadion ist der enorme 
Druck, der angesichts der Zuschauermassen auf 
den Spielern lastet. Eines der majestätischsten 
Spielfelder der Liga. 


Bi Gewitterinsel 

Starke Windbóen und mitgerissene Trümmerstücke 
suchen dieses Stadion heim. Sei auf der Hut vor 
Nutzvieh, Meeresbewohnern und landwirtschaft- 
licher Ausrüstung, die der Wind stândig über das 
Spielfeld trâgt. Der Elektrozaun in diesem Stadion 

funktioniert nicht - das bedeutet, Spieler können 

auch über den Rand purzeln. 


Wi Die Wüstengruft 

Dieses abgelegene Stadion mitten in der Wüste 
stellt die Spieler vor einzigartige Herausforde- 
rungen. Machtige Stein-Wummps lauern auf der 
sandfreien Spielfeldmitte, wâhrend der Sand 

am Spielfeldrand das Vorankommen erschwert. 
Wáhlst du den schnellen und gefährlichen Weg 
zum Tor — oder lieber die langsame, sichere Route? 
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ARE PERMITTED PROVIDED THAT THE FOLLOWING CONDITIONS ARE MET: 


REDISTRIBUTIONS OF SOURCE CODE MUST RETAIN THE ABOVE COPYRIGHT NOTICE, THIS LIST OF 
CONDITIONS AND THE FOLLOWING DISCLAIMER. 


REDISTRIBUTIONS IN BINARY FORM MUST REPRODUCE THE ABOVE COPYRIGHT NOTICE, THIS LIST 
OF CONDITIONS AND THE FOLLOWING DISCLAIMER IN THE DOCUMENTATION AND/OR OTHER 
MATERIALS PROVIDED WITH THE DISTRIBUTION. 


NEITHER THE NAMES OF ODE'S COPYRIGHT OWNER NOR THE NAMES OF ITS CONTRIBUTORS MAY 
BE USED TO ENDORSE OR PROMOTE PRODUCTS DERIVED FROM THIS SOFTWARE WITHOUT SPECIFIC 
PRIOR WRITTEN PERMISSION. 


THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT 
SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, 
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEGUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; 

OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN 
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY 
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 
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HINWEIS AN E ELTERN - BITTE DIESE GESUNDHEI UND SICHERHEITSHINWEISE 
SORGFÄLTIG LESEN, BEVOR SIE ODER IHR KIND ZU SPIELEN BEGINNEN! 


A WARNUNG - EPILEPSIE-HINWEIS 


Bei einem kleinen Prozentsatz der Bevölkerung (ca. 1 Person von 4 000) können während des Betrachtens blinkender Lichter und 
Muster, wie sie bei Fernsehbildern und Videospielen vorkommen, epileptische Symptome auftreten. Diese Symptome können auch 
dann auftreten, wenn bisher keine Epilepsie aufgetreten ist. 

Jede Person, bei der ein epileptischer Anfall, Bewusstseinsverlust oder ein anderes Epilepsie bedingtes Symptom aufgetreten ist, 
sollte einen Arzt befragen, bevor ein Videospiel benutzt wird. 

Eltern sollten ihre Kinder beobachten, während diese Videospiele spielen. Sollten bei Ihnen oder Ihrem Kind folgende Symptome 
auftreten, unterbrechen Sie umgehend das Spiel und befragen Sie Ihren Arzt: Krämpfe, Augen- oder Muskelzuckungen, 
Wahrnehmungsverlust der Umgebung, verändertes Sehvermögen, unwillkürliche Bewegungen und/oder Desorientierung. 
Befolgen Sie beim Spielen bitte stets folgende Hinweise, um das Risiko eines Anfalls zu minimieren: 

* Halten Sie beim Spielen den größtmöglichen Abstand zum Bildschirm. 

* Spielen Sie auf dem kleinsten Ihnen zur Verfügung stehenden Bildschirm. 

* Verzichten Sie auf das Spielen, wenn sie erschópft sind oder Schlaf benótigen. 

* Spielen Sie immer in einem gut beleuchteten Raum. 

* Achten Sie darauf, pro Stunde eine Pause von etwa 10-15 Minuten zu machen. 


A WARNUNG - UBERANSTRENGUNGSHINWEIS/ERMUDUNG DER AUGEN 


Das Spielen von Videospielen kann zu Muskelschmerzen, Gelenkschmerzen, Haut- und Augenirritationen führen. Bitte beachten 

Sie die folgenden Hinweise, um Erscheinungen wie Tendinitis, Karpaltunnelsyndrom, Hautirritationen oder Augenüberlastung nach 

Môglichkeit zu vermeiden: 

* Vermeiden Sie übermäßig lange Spielsitzungen. Eltern wird empfohlen, darauf zu achten, dass ihre Kinder eine angemessene 
Spieldauer nicht überschreiten. 

* Unabhängig davon, wie Sie sich fühlen, sollten Sie in jedem Fall stündlich eine Pause von 10-15 Minuten machen. 

* Sollten Ihre Hände, Arme oder Augen ermüden oder sollten Sie ein Kribbeln, Taubheitsgefühl, Brennen oder eine Steifheit in den 
GliedmaBen spüren, legen Sie eine mehrstündige Erholungspause ein, bevor Sie weiterspielen. 

* Sollten wâhrend oder nach dem Spielen immer noch derartige Beschwerden auftreten, beenden Sie das Spiel und suchen Sie 
einen Arzt auf. 


A WARNUNG - SCHWANGERSCHAFT UND MEDIZINISCHE EINSCHRÁNKUNGEN 


Befragen Sie vor dem Spielen von Wii-Spielen, die kórperliche Tátigkeiten erfordern, Ihren Arzt, falls Sie schwanger sind, unter 
Herz-, Atem-, Rücken-, Gelenkbeschwerden, orthopádischen Beschwerden oder Bluthochdruck leiden, Ihr Arzt Ihnen eine 
Einschrânkung kórperlicher Tátigkeiten verordnet hat oder Sie von einer medizinischen Einschrânkung betroffen sind, die durch 
kórperliche Tátigkeiten negativ beeinflusst wird. 

Personen, die verletzungs- oder krankheitsbedingt an Fingern, Hánden oder Armen medizinisch behandelt werden, sollten die 
Rumble-Funktion der Wii-Fernbedienung NICHT verwenden. 


A VORSICHT - SEEKRANKHEIT 


Das Spielen von Videospielen kann bei manchen Personen Schwindelgefühl, Desorientierung, Erschópfungszustánde, Übelkeit 
oder âhnliche Symptome hervorrufen. Wenn Sie bei sich selbst oder bei Ihrem Kind eines dieser Symptome feststellen oder sich 
Augen, Hânde oder Arme unbehaglich anfühlen, unterbrechen Sie das Spielen. Steuern Sie kein Fahrzeug und setzen Sie sich 
keiner anderen, anstrengenden Tátigkeit aus, bis Sie sich wieder erholt haben. 


A VORSICHT - HANDGELENKSSCHLAUFE DER Wii-FERNBEDIENUNG 


Halten Sie die Wii-Fernbedienung sowie das Nunchuk (falls Sie es verwenden) stets fest in der Hand. Bitte verwenden Sie stets die 
Handgelenksschlaufe, um zu verhindern, dass Ihnen die Wii-Fernbedienung beim Spielen aus der Hand gleitet und dadurch Schäden 
an der Umgebung sowie der Wii-Fernbedienung entstehen oder andere Personen verletzt werden. Achten Sie daher bitte auf 
ausreichenden Abstand zu anderen Personen oder Gegenständen, um ein Zusammenprallen auszuschließen. Unterbrechen Sie 
das Spiel und trocknen Sie Ihre Hände ab, wenn diese aufgrund von Schweiß oder anderen Ursachen feucht sind. Die 
Wii-Fernbedienung reagiert auf kleinste Bewegungen. Vermeiden Sie es also, mit der Wii-Fernbedienung stärker zu schwingen als 
notwendig. 


HINWEISE FÜR DEN UMGANG MIT GAME DISCS 


Beachten Sie beim Gebrauch von Discs für Wii oder Nintendo GameCube bitte folgende Hinweise. Bei Nichtbeachtung kann es zu 

Beschädigungen an Ihrer Wii-Konsole oder den Discs kommen. 

* Um ein Einklemmen der Finger zu vermeiden, halten Sie Ihre Finger vom Disc-Schacht fern, wenn Sie eine Disc einschieben. 
Berühren Sie ausschließlich die Kanten und die bedruckte Seite. 

« Berühren Sie niemals die untere, unbedruckte Seite der Disc. Berühren Sie ausschließlich die Kanten und die bedruckte Seite. 

* Verwenden Sie keine gesprungenen, verformten oder reparierten Discs. 

* Achten Sie beim Einschieben der Disc in die Wii-Konsole darauf, diese nicht zu verbiegen und keinen unverháltnismáBigen Druck 
auszuüben. 

e Setzen Sie die Disc keiner direkten Sonneneinstrahlung, extremer Hitze, hoher Luftfeuchtigkeit, Staub, Schmutz oder anderen 
Verunreinigungen aus. 

* Wenn die Disc nicht mehr benutzt wird, sollten Sie sie stets in der Verpackung aufbewahren, um Kratzer, Verschmutzungen oder 
andere Beschädigungen zu vermeiden. 

* Beschriften Sie auf keinen Fall die Disc — weder die bedruckte noch die unbedruckte Seite und kleben Sie keine Etiketten darauf. 

* Ist eine Disc verschmutzt oder durch Fingerabdrücke verunreinigt, kann dies Probleme für das System beim Einlesen des Spiels 
verursachen. Falls notwendig, verwenden Sie ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch (zum Anfeuchten ausschlieBlich Wasser 
verwenden) zum Reinigen und wischen Sie vorsichtig von innen nach auBen. Machen Sie dabei keine kreisenden Bewegungen. 


BITTE LESEN SIE VOR INBETRIEBNAHME IHRES Wii-SYSTEMS, IHRER DISCS UND IHRES ZUBEHÓRS 
AUSSERDEM DIE GESAMTE Wii-BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÂLTIG DURCH. 
DIESE ANLEITUNG IST IM LIEFERUMFANG IHRES Wii-SYSTEMS INBEGRIFFEN UND ENTHÂLT 
WEITERE WICHTIGE GESUNDHEITS- UND SICHERHEITSHINWEISE. 
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